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TUTKIJOIDENVAI
HAKKERE,IDE,N INTE,RNET

Ketkii ktiyttiiviit verkkopalveluj a?

Perinteisesti on ollut niin, ettrl Internetin rakentajat
ovat halunneet'suojella' ympiiristciiiiin asiantun-
temattomalta kiiytdltii ja kayuajilH. Tiimiin seu-
rauksena on olemassa salasanat, jiiykkii byrokratia,
huonot tydkalut ja ldhes olematon julkinen tiedo-
tus. Avoimempi verkko, jota esimerkiksi World
Wide Web -kuluttajat voisivat kiiyttiiii ilman sala-
sanaa, on vasta dskettdin tullut yleisesti hyviiksy-
tyksi.

Luonnollisesti tallA itsezizin suojaavalla jiirjes-
telmiillii on ollut vielii suuremmat suojeluvaistot
ja epiiilykset seuraavan asteen hycidyntiimistui koh-
taan: tiedonja palvelujen tuotanto onjddnyt vain
harvojen herkuksi. Osittain tdmd johtuu siitA, etta
teknologiaa on rakennettu monimutkaisemmaksi.
Esimerkiksi WWW-palvelimen yl liipitiiminen on
olennaisesti monimutkaisempaa kuin vziistyvriksi
povatun gopherin ylliipito. Palvelujen tuotanto
on sidoksissa kulutukseen, mutta valitettavasti
verkkokeiyttriytymistzi on toistaiseksi selvitetty var-
sin veihdn. On siis perusteltua kysyii, minkiilaisia
ovat nuo verkoissa vaeltavat miljoonapiiiset mas-
sat, verkkokansalaiset, ja asettaa kysymys, onko
kuluttajien ylisuojelulle katetta.

Televisio lienee viime vuosikymmeniltii liihin
analogia siitii, mihin viihdeorientoitunut media
voi aikojen saatossa kehittyii. Koska kuva, iiiini ja
tekstit ovat jo television arkipiiivii[, WWW-tar-
jonnan erottaa televisiosta pintapuolisesti tarkas-

teltuna oikeastaan vain suurempi ja siiiideltiiviimpi
interaktiivisuuden taso: katsojalla on enemmdn
naruja kridessAdn pAatfia sii6, mihin mennd ja
mita tehda seuraavaksi. WWW on julkaisukanava,
jonka interaktiivisuuden taso voi heilahdella va-
paasti television ja kiihkedtempoisen vuorovai-
kutteisen pelin viilillii. Asiantuntijat lciytiiviit tie-
tysti huomattavan mdiirdn hienouksia (kuin mycis
puutteita), joita televisiossa ei ole. On pessimisti-
sesti ennustettu, etta verkkopalvelujen tuotanto-
vrilineet (a niihin liittyvii raskas tekninen tieto-
taito) tulevaisuudessa ohjautuvat entiste enemmdn
viihdetehtiiviin samalla, kun verkon kiiyttd enti-
sestaAn kaupallistuu. Tdmri on varsin yleinen kd-
sitys, vaikkei tarkkaa tietoa Internetin nykyisestri
tilasta ja kiiyttiijiikunnasta ehkri olekaan. Tdmd
tilanne houkutteli minua osaltaan toteuttamaan
kiiytiinndn testin Jo turmeltuneiden' verkkokan-
salaisten analysoimiseksi.

Mittatikku kiiytttijille :

WWW-sanakirja
Verkkokiiyttiiytymisen tutkimuksessa tarvitaan
aluksi palvelin, jonka kayttde voidaan seurata.
Tavallaan kayffAjat ovat kuin valkoisia laborato-
riorottia, jotka vain tulevat kiymii[n jAttaen jel-
kensii kiiyttcitilastoihin: kiinnostavaa on - paitsi
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ka niiillii kielilld on uskottavaa saavuttaa kaikkein
suurimmat kliyttiiryhmiit koko maailmassa. Slan-
gisanat poimin ranskan alatyylin kieltd hauskasti
valottavasta kirjasesta. I

Jokaisesta tehdystii sanakyselystri j ai kaytfijiin
tietdmiittii jiilki historiatiedostoon. Yksi jalki ja-
kautui aina seuraaviin tapahtumaa koskeviin tie-
toihin: kysytty sana, kysymyskieli, kysyjiin koti-
paikka, haun tulos, sana vain osin syritettynd,
piiiviimiiiirii ja kellonaika. Niiiden tietojen perus-
teella oli mahdollista seurata kiiyttdii riittrivrin tar-
kasti ttiman tutkimuksen aikaan saamiseksi. Jii-
tettyjen jiilkien lukumddrdstd tiettynri aikaviilind
ndkyi suoraan esim. mainostusten vaikutus kiiytcin
suuruuteen. Kiiytetyn kysymyskielen ja kysyjiin
kotipaikan mukaan piiiittelin mitri kansallisuutta
kysyjii edustaa (esim. tn. ranskalaiset kysyviit rans-
kaksi, vaikka kotipaikka osoittaa Yhdysvaltoihin
ja priinvastoin). Varsinaisen sanan siseil16st6, haun
onnistumisesta ja sanakirjan sisriltciri lukemalla
sain selville, millii alueella mielenkiinto kulloinkin
liikkui. Koska sanakirja sisiilsi oman kriyttdsivun
sekzi ranskalaisille ettri englantilaisille kiiytttljille
jlii historiatiedostoon my6s merkintri siitzi, kumpaa
sivua kdyttden kysymykset tehtiin. Tiitii merkintdd
olisi vaihtoehtoisesti voinut mycis kiiyttliii
kansallisuuksien erottelussa.

Tutkimushypoteesi
Tutkimuksen peruskysymys oli siis se, mitd sanoja
verkkokansalainen oli kiinnostunut katselemaan,
kun kaikki oli yhtii helposti saatavilla. Stereo-
tyyppisen krisityksen mukaan aktiiviset verkko-
kansalaiset jakautuvat kahteen ryhmiiiin,

a) uutterasti pakertaviin kouluttajiin ja tiede-
miehiin, jotka ovat viimein lciytdneet modernin
teknologian tycikalut tOittensa loppuun
saattamiseksi. Mahdolliset sanakirjahaut liikkui-
sivat siis tyciasioissa, vaikkapa sanoissa'travailler'
tai 'communicate'.

b) aikaansa verkossa kuluttaviin hakkereihin,
joiden perusperiaateena on etsizi kaikkea viihdyt-
trivriri, kuluttaa sitd mahdollisimman paljon ja
purkaa omia aggressioitaan. Kiinnostuksen
kohteena voisivat olla vaikkapa sellaiset ilmaisut
kuin 'fuck you!' tai 'merde'.

Tavoitteeni oli siis testata ndiden stereotyyppien
paikkansapitiivyytta. Lahtdtilanne oli kiinnostava,
koska trillaista otantaa ei ollut aikaisemmin suori-
tettu ainakaan WWW-teknologian piirissii, vaikka
WWW:tii on suureen ddneen mainostettu juuri
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kuka kiiyttiiii - erityisesti mitA kaytetaan. Tata
varten tarvitsin siis palvelimen, johon jiiljet jiiiiviit.
Trihrin tarkoitukseen soveltui WWW-muotoinen
sanakirja. Sanakirjahan on hyvin arkipdivdinen
palvelu, jota jokainen tavallisessa kirjastossa keiy-
nyt ihminen on tottunut luontevasti kayftamaan.
SiU ei siis voi mitenkzirin nrihdd vain hakkereiden
ja teknokraattien alueeksi ja on sikrili sopiva keino
etsiri verkkokansalaisia, joilla on "tavallisia", opis-
keluun ja tutkimukseen liittyvia tarpeita. Virtuaa-
linen verkkosanakirja ei ole kuitenkaan aivan ta-
vallinen. Normaaleissa sanakirjoissahan on niin,
ettii kirjakielen hyvriksytyt ja kunnolliset sanat
lciytyviit eri oppaasta kuin alatyylin termit. Verk-
kosanakirjassa voidaan mitd hyvdnsii termejri pis-
tdd samaan pisteeseen levitettavriksi samalla vai-
valla, koska tiedon tarjoamiseen eivrtt aseta rajoi-
tuksia kustantajan laatimat sisiilliilliset tai eettiset
normit. Jotta asiaa voitaisiin tutkia, on jlirkeviiii
laittaa sanakirjaan rastit, joilla kiiyttiijii voi ohjata
niin halutessaan hakunsa joko normaalisanastoon
tai slangiosaan (siis erddnlainen kanavakauko-
siiiidi n ). Kziytrinncissri asetin kliyttiijiille niikyvi in
seuraavat ohjausmahdol lisuudet:

sanaluokka => kaikki sanat / substantirvit / adjektiivit / jne

sanasto => kcskeinen jaltai lisiisanasto ja/tai slangi

Lahtdtilanne oli sellainen. ettii oletuksena haut
kohdistuivat kaikkiin sanoihin ja sanastoon koko
laajuudeltaan (ts. alatyyli mukana). Sanakirjanot
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i valitsin englannin ja ranskan kielet, kos-
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joten suuret toiveet oli tavoittaa tritd kautta mycis
verkkoa vakavasti hyddyntiiviii kouluttajia ja opis-
kelijoita eikii vain teini-ikiiisiii tietokonehakke-
reita. Nziiden ryhmien lukijoiden oletin mycis lciy-
tyvdn primriziristi ko. maista. Ennakko-odotusten
toteutuminen oli yksi projektin kiinnostuksen koh-
de. News-jiirjestelm;ihrin leviiiii siniilliirin rajoi -
tuksetta koko maailmaan, ja paikallisen kapasi-
teetin niin salliessa mainitut ryhmiit ovat niihtiivillii
vaikkapa Australiassa. Listiksi tieto tietysti levirid
'suusta suuhun' siihkcipostilla ja muilla keinoilla.
Vrilineet hyvin tuntevien keskuudessa trillainen
sanoma leviiiii tehokkaammin kuin pelkiin news-
ryhmzin lukijoiden viili I lti.

Mainostuksen vaikutus kAyttOtilastoihin oli sel-
vd. Kolmesta vi imeisimmristri mainoksesta aiheu-
uvat valittomit kiiyrtcipiikit ovat ilmeisiri, kun
tarkastellaan sanakirjan lukukertojen mzirirrin
muuttumista kutakin mainostusta seuraavaana kol-
mena pziivrind.

Mainostus

5.9.94

I I .9.94

27.9.94

Lukukertoja tenA + seuraavina piiivini
23t > 398 -> 333 -> t79
9 > 525 -> l8l -> 285

364 -> 436 -> 526 > 170
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'tavallisen kansalaiscn' lopulliseksi liitannAksi
suureen hyodylliseen Internet-tietoavaruuteen.
Hypoteettisesti pelkiin graafisen kiiyttdliinymiin
on uskottu edustavan niin suurta houkuttelevuuden
tasoa, ettri tavallisetkin ihmiset tulevat, jliiiviit
koukkuun ja alkavat opiskella tietoverkkokult-
tuuria.

Mainostus ja asiakkaiden houkuttelu
Luonnollisesti asiakaskunnan rakenteen muotou-
tumiseen vaikutti palvelun mainostuksen suuntaus
verkostossa. Internetin piirissii toimii vakiintu-
neena kanavana kertoa asioista ns. news-jrirjes-
telmzi. Perusidea ttissa palvelussa on se, ettd kai-
killa paikallisilla alueilla on news-palvelu/palve-
1in, johon verkkokansalaiset voivat kihettiiii kirjeitii
ja josta voi lukea muiden lAhettamaa kirjeenvaih-
toa (palvelimen kapasiteetista riippuu, kuinka pal-
jon vanhaa postia on esillii). Kirjeet liihetetddn
aihekohtaisiin ryhmiin, joiden avulla yritetddn luo-
da jiirjestystii kAytavien keskustel ujen luonteelle.
Englannin ja ranskan sisAltavAlle sanakirjalle pziii-
tin valita kokeilualueeksi Keski-Euroopan, ennen
kaikkea Belgian, Ranskan ja Sveitsin. Tata vaften
llihetin toistuvasti mainoksia kolmeen uutisryh-
md6n, soc.culture.belgium, soc.culture.french,
soc.culture.swiss. Mainoksissa kerrottiin selvzisti
mycis mahdollisuudesta kysellii alatyylin ilmai-
suja. Ndissii news-ryhmi ssil kiiytiiviit keskuste lut
ndytteiviit hyvin arkipiiivriisiin asioihin liittyvziltii,

Verkon kliyttdii on nziin hyvin helposti li-
srittrivissri toistuvalla palvelujen mainostuksella.
Jokaisesta mainostuksesta aiheutunut kasvu oli
vdhintiiiin 3l 7o aina seuraavan kolmen piiiviin
aikana.

Sanojen kiiyttti
Tilastoin sanakirjan kiiyn<iii viililld 14. heinrikuuta
(palvelu avautui) ja 31. lokakuuta. Tdnd aikana
mekaanista kiiyttoii esiintyi siten, ettd sanaston
kyselyn toteuttava ohjelma herritettiin henkiin
kaikkiaan 5465 kertaa 37:stzi maasta ja piiiiorga-
nisaatiosta (esi m. Yhdysvaltojen koulukiiyttlij iit).
Koska jokaisesta kyselystii niikyi suoraan koti-
paikan (eli rekisterriidyn IP-osoitteen) perusteella
kyselyorganisaation tunnus, oli johtopiiiitcisten te-
ko helppoa. Suurimmat kiiyttiijiimaat olivat: Rans-
ka (osoitteen maatunnus fr, 332 eri kiiyttlijiiZi),
Sveitsi (ch,l42 eri kiiyttiijiiii), Yhdysvaltojen kau-
pallinen sektori (com, 134 eri kAytriijAA) ja Yh-
dysvaltojen koulut ja yliopistot (edu,22l eri kliyr-
tiijiiii). Kahden ensimmdisen maan suurehko osuus
viittaa ainakin siihen, ettd news-ryhmissii toteu-
tettu mainostus voi hyvinkin kohdentua sopivasti
juuri kohdemaan aktiivisiin kiiyttiijiin. Jo trimd
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on kiinnostava tulos, sillf, usein ajatellaan Inter-
netin kiiyttiijiikunnan koostuvan suurimmalta osal-
ta amerikkalaisista. Yhdysvaltojen (a osin Sveit-
sin) suurta osuutta seliftaii, etH Www-teknologia
on sielld todella suuren kaupallisenja koulukiin-
nostuksen kohteena. Yllittiiviiii tiisszi tuloksessa
on Belgian pieni osuus eli vasta 9. sija. Ehkiipii
Belgiassa on sittenkin vrihriinen soveltamisen taso
verkkokulttuurissa ja toisaalta luonnostaan moni-
kielisenii Euroopan keskuksena englantia ja rans-
kaa taidetaan jo muutenkin riittriviin hyvin. Sana-
kirjan sanastohan sisrilsi trissri vaiheessa vain aivan
keskeisimmdt perustermit.

Asiat muuttuvat mielenkiintoisemmiksi, kun
mennddn astetta syvemmdlle ja katsotaan, mitii
oikeastaan haettiin. Sanoja kyseltiin siis kaikkiaan
5465 kertaa. Kun ndistri vdhennettrizin sanakirjan
ulkopuoliset kyselyt, supistui joukko 3743 kyse-
lyyn. Kukin kyselypohja antoi helpon ja tiiydelli-
sen vapauden katselijalleen valita, mihin sanaston
osaan haluaa uppoutua. Uppoutumisen tasoa, im-
mersiota, vielii syvennettiin tarjoamalla jokaisessa
vastaussi vussa j oukko j atkol inkkej ii uuden kyse-
lyn virittzimiseksi samassa aihealueessa pysyen.
Vastaus sisiilsi pelkiistdrin normaalikieltA, alatyyliii
tai molempia riippuen siita, mihin kohtaan kyse-
lypohjassa oli pistetty rastit ja siitti, mitii sanastosta
ldytyi.

Kaikkiaan katutyylin ilmauksia pyydettiin
palvelijalta 266 kpl:ta, joka vastaa I 7c kaikista
hauista. Kaikkein suosituimmaksi ilmaukseksi
englantia puhuvien keskuudessa nousi klassinen
' fuck' (3 3 kiiiinnospyyntriii englanni sta ranskaksi.;
ja ranskaa puhuvien piirissti taas 'merde' ( l6 pyyn-
t<id saada englantilainen vastine). Kaikista kyse-
lyistii 144 kpl osui englantia puhuvien joukkoon
ja loput 122 ranskalaisille. Ranskalaisten eduksi
on tiissd sanottava, ettri he kyseleviit monipuoli-
semmin erilaisia alatyylin sanoja kuin englantia
puhuvat alatyylin verkkokansalaiset.

Yritettdessii leimata kysyttyii sanaa normaaliin
ja katutyylin kieleen tormrittiin muutamiin luon-
nollisiin epiitarkkuuksiin. MonimerkityksisesH
alatyylin sanasta ei voi aivan suoraviivaisesti sa-
noa, missd tarkoituksessa sanaa loppujen lopuksi
on kysytty. Tutuin sana lciytyy ranskan kielestri:
'chatte' merkitsee toisaalta kissaa (kirjakielen mer-
kitys), toisaalta naisen sukupuolielintli (alatyyli).
Tdllaisissa tapaukset tulkittiin katutyylin kyse-
lyiksi poikkeuksetta. Toiseksi: jos kysyttiin aino-
astaan sanan alkuosan perusteella saatiin vastauk-
seksi sanalista. Tiilloin on mahdotonta sanoa, mis-
szi tarkoituksessa haku on suoritettu. Vain ilmeiset

tapaukset tulkittiin alatyylin etsinnln toivossa teh-
dyiksi (ts. kun palautunut sanalistan sisrilsi vain
muutaman lisdsanan itse alatyylin lisiiksi).

Insinciririt j a tiedemiehet kiiyttiiviit teknologia-
painotteisilla aloilla yhi enemmdn Internetin pal-
veluja. Kysymystti heiddn osuudesta voi alkaa
selvittriri poimimalla sanakirjan epiionnistuneiden
hakujen listalta teknis-tieteelliset erikoissanat. Sa-
nakirja sisiilsi verrattain vzih;in tdllaista alakoh-
taista sanastoa, joten onnistuneiden hakujen tut-
kiminen ei tassa kysymyksessli ollut jiirkeviiii.
Kaikkiaan epiionnistuneita hakuja oli 1722 kpl.
Ndistd teknis-tieteelliseksi painottuvien englanti-
laisten osuus oli 15,91 7c (150 kpl 943:sta) ja
ranskalaisten vainT c/o (55 kpl 119:sta). Yhteensi
tdmd massa edustaa n. 23 Vo:a epdonnistuneista
kyselyistii eli vain 3,75 Vo kaikista 5465:sta kyse-
lyi stli. Niii stii luvui ssa nrikyy selvtisti ranskalai sten
verkkosurffai lijoiden vtihemmdn teknopainottei-
nen ote hycidyntiiii verkkoa. Osittain ttitri voi se-
littaa silla, eftii ranskalaisten kyselijciiden joukossa
oli kaikkiaan vdhemmzin kaupallisen sektorin
edustajia liikkeellii (ts. viihemmdn aktiivisia lii-
tyntoja maassa), osittain taas sillii ettd amerikka-
lainen kulttuuri on perinteisesti panostanut luon-
nontieteelliseen tutkimukseen ja korkean tekno-
logian yritystoimintaan. Aivan tarkkaa mziiiritystd
ranskalaisten kaupallisen sektorin osuudesta ei
voitu tehdd, koska eurooppalaisten verkko-osoit-
teissa ei suoraan ilmoiteta omassa kentriss66n
osoitteen kaupallista luonnetta: kaupallisuus nzi-
kyy vain ilmeisen yrityksen nimen tms. vihjeen
perusteella.

Loput epdonni stuneet kyselyt olivat luonteeltaan
hyvin hajanainen ryhmti. Yleensd kysytyt sanat
olivat hyvin yksinkertaista peruskieltzi. Haku oli
eprionnistunut j oko puutteellisen sanakirjan kdytcin
ymmdrryksen ('monta sanaa / yksi kysely' -yri-
tykset,'*' :t kuviteltiin sanakirjan komentokieleen
kuuluviksi, http-linkit kuviteltiin mahdollisiksi ha-
kuavaimiksi, jne...) tai virheellisen kirjoitusasun
vuoksi (isoja ja pieniii kirjaimia ei sy6tetty oikein
tai kysytyn sanan aivan oikeaa kirjoitusasua kie-
lessii ei selvdstikddn tunnettu).

Kannattaa huomata, etta tatA selvitystd varjostaa
voimakkaasti koko WWW-teknologian nuoruus
ja kehittymiittbmyys: suuri osa liikkujista on vasta
ensimmdisiri kertoja WWW:n kaukosridtimessd
kiinni. Tiimii on ndhtdvissd yksinkertaisesti las-
kemalla, kuinka monta kertaa kysyttiin ldhtdase-
tusten mukaista muutamaa sanaa, aivan yksin-
kertaisia perustermej d tai lisiiapua/tukea hakevi a
kuviteltuja j iirj estelmdkomentoj a ('hello','help',
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'hi', 'no', 'yes', 'welcome', 'voilh', 'voiture',
'bonjour', jne...). Tiihiin luokkaan kuuluvien liik-
kujien miiiirii nousi noin 7 .5 Vo:lin kaikista kyse-
lyi stii. Palveli men kiiyttiijiikuntaa arvioitaessa on
muistettava vield se, ettii World Wide Webin kiyt-
td edellyttliii graafisen kilyttriliittyman pydritta-
miseen kykenevdd uutta teknologiaa. Parhaimmat
edellytykset kriyttcicinottoon ovat rikkaammilla ja
teknologisesti paremmin resurssoiduilla mailla ja
organisaatioilla. Tiillii hetkellii tiillaiset paikat nliyr
tAvAt keskittyvan. Vasta pidemmzin ja vakiintu-
neemman ajan kuluttua voidaan sanoa miti odo-
tuksia verkkokansalaisilla on tdmdn tyylisille pal-
veluille.

Internetin tulevaisuus

Internetin kiiytdn luonne on voimakkaasti muut-
tumassa: alkuperriinen teknologisen tutkimusver-
kon ihanne on vaihtunut yleisen ja julkisen tieto-
verkon malliin. T;ihzin muutokseen sisdltyy todella
suurten ihmismassojen mukaan tulo, jotka ovat
helposti palvelujen (a toistensa) ulottuvilla. Tie-
don siirto ei ole rajoitettu vain tuottajalta asiak-
kaalle, vaan asiakkaiden keskiniiinen vuorovai-
kutus on osa toimintaa. Tiimii koe osoittaa, ettzi
kohdemainonta tavoittaa 6llaisessakin systeemis-
sii juuri tietyn ryhmdn ts. asiakkaat kerririntyvzit
rajallisen aikansa puitteissa tiettyjen kanavien seu-
raajiksi. Kanavina Internetissd voivat toimia esim.
rajoituksetta levidvdt news-ryhmzit. Kohdemai-
nonta voi olla spekulatiivisesti jopa tehokkaam-
paa tallaisessa systeemissa kuin perinteisillii me-
dioilla: kiiyttiijat voivat helposti ldhettdd mainosta
eteenpiiin toisilleen postilistojensa ja siihkopostin
kautta kihes samalla vaivalla kun he lukevat mai-
noksen.

Eurooppa on herdnnyt Internetin kiiyttririn vii-
hintiiiin yhta aktiivisesti kuin paljolti teknologia-
mahtina ihailtu Yhdysvallat. Tulokset edellti osoit-
tavat selvelsti, ettd ainakin Ranska on erittdin voi-
makkaasti liihtenyt kehittamaan verkkokulttuuri-
aan eteenpain. Ranskan suhteellinen osuus palve-
lun kiiyttiijiinii on moninkertainen verrattuna Yh-
dysvaltoihin, jos tuloksissa otetaan huomioon mai-
den valtavan suuret erot vaestrissd. Ranskan suurta
innostusta aiheesta voidaan historiallisesti perus-
tella; joka kodin Minitel-jiirjestelmii on luonut
alkukipiniin interaktiivisten tietopalvelujen kiiy-
trille, joka nytjatkuu luontevasti ja vahvana Inter-

netin piirissri. Juuri tam6n toteutetun palvelun
vahvinta markkina-aluetta o1i ennakoitavasti rans-
kaa puhuvat alueet Euroopassa, joten tulokset
eivdt kerro kovinkaan paljon muiden Euroopan
maiden verkkokulttuurin tilasta.

Teknokraattien j a tutkijoiden varsinainen kiiyton
mituirri on yllattAvAn vdhdinen. Toisaalta, heidiin
suora vaikutusvaltansa ohjata Internetin kehitystli
on edelleen suuri. Jos kiiyttiijiimiiiiriit kasvavat ja
kiiyttiijien luonne muuttuu yhzl soveltavammaksi,
on mielenkiintoista nrihdri kumpaan tullaan tule-
vaisuudessa panostamaan enemmdn: verkon pe-
rusrungon jatkuvaan elvyttrimiseen vai uusien pal-
velujen aikaansaamiseen soveltavan kdytrin alu-
eille. Erris ratkaisu tiihiin kysmykseen lienee Inter-
netin kaupallistamisessa: yritykset luovat sitten
palvelut ja julkisyhteisojen tehffivaksi jAa liihinnii
toimivan perusrungon takaaminen kiiytt[jille.
Kaupallistamisen eteneminen ei ole kuitenkaan
kovin yksinkertaista ti lanteessa, jossa Internetilld
on kannettavanaan pitkd menneisyys, joka pohjaa
vapaan ja maksuttoman tutkimusverkon ihantee-
seen.

Tutkimushypoteesiksi asetettu verkon'turmel-
tunut kiyttci' on hyvin vilh?iistii. Trimd viesti on
tdrked, koska organisaatiot perinteisesti uhraavat
suuriakin summia rahaa ja resursseja tiedostojensa
turvaamiseen ja erilaisten suojamekanismien luon-
tiin. Julkiselle sektorille UmAn pitaisi olla helpotus
siind mielessd, ettd palvelujen keiytdn etiikan ja
moraalin levityksen sijasta voidaan keskittriii
enemmdn resursseja niiden mainostamiseen: ih-
miset osaavat yleens;i itsen:iisesti jo toimia
jiirkeviisti verkoissa. Kaupalliselle puolelle tdmd
on epf,ilemzittA myos helpotus, koska saihkcjisesti
toteutettavien myynti- ja ostojrirjestelmien yhdeksi
perusongelmaksi on koettu Internetin epiimiidrdi-
nen hakkerimainen luonne.2 Tama mielikuva voi
pikku hiljaa my6s vriistyri ja antaa tilaa uuden ajan
globaalille torille.
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